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▶▶▶远航的书架

这本 《昆曲曲谱序跋
汇编》 摆在面前，沉甸甸
的。但翻开它，你会发现，
这不是枯燥的学术大部头，
而是一台时光机——带你
穿越到600多年前，聆听那
些昆曲大师在写书时的喃
喃自语。

先 说 说 昆 曲 这 事 。
2001 年它成了联合国认证
的“人类口头与非物质文
化遗产代表作”，但说实
话，在那之前它都快成博
物馆里的标本了。还好这
些年，越来越多的年轻人
开 始 着 迷——不 为 别 的 ，
就冲那“水磨腔”一开口，
骨头都酥了。但要真爱上
昆曲，光看台上演员甩水
袖可不够，得知道这曲调
是怎么传下来的。于是就
有了这本书，它不是曲谱
本 身 ， 而 是 这 些 曲 谱 的

“说明书”——也就是序跋
的合集。

什么是序跋？简单说
就是作者写完书后，在前
头后头唠叨的那几句：我
为什么要编这本曲谱？我
老师是谁？昆曲应该怎么
唱？这就像买了一本菜谱，
前面还有大厨写的小作文：

“这道菜是我奶奶教的，火
候一定要小……”

作者河北大学教授李
俊勇积数年之功，对“昆
曲家谱”做了一番整理。
在汗牛充栋的古籍中，他
从元朝爬梳到民国，选了
86 部曲谱的序跋，不只是
抄下来，还给每部曲谱写
了“简历”。在考证过程
中，曲谱序跋里每一段文
字，他都要找到最老的版
本校勘，就像侦探破案，
非要找出“第一现场”。

比如大名鼎鼎的昆曲经典《纳书楹曲谱》。你可能以为找个
乾隆年间的刻本就行了，但李俊勇发现，光乾隆本就有初印、
中印、后印的区别。中印本是作者自己修订过的“定稿版”，那
当然得拿这个做底本。这不算完，他还发现道光年间有个影刻
本，节拍胡乱删改，质量差得不行——要不是他这么较真，后
人用错了版本都不知道。

书里有不少“彩蛋”。比如昆曲传到山西后，常和梆子合
演，二者“混血”形成了一个独特的流派——晋昆。过去学者
想研究这个流派，只能在梆子戏里瞪大眼睛找痕迹。结果本书
新收录了河北大学图书馆藏道光年间的 《时剧集锦》 稿本——
整整 49 出戏，实现了明清晋昆曲谱史料的“零的突破”。巧的
是，国家图书馆藏有同治年间的抄本，李俊勇发现，原来是同
治本抄了道光本，虽然这个抄本做了很多音乐上的修改和完善，
但也产生了新的错误，还把原作者名字给换了——这简直是盗
版现场。

本书还有一个新发现。王实甫的《西厢记》是元杂剧巅峰，
但问题是——元杂剧的音乐早就失传了，乐谱无存。到了明代，
舞台上演的是改编版《南西厢记》，水平远不如王实甫原本。那
有没有接近原汁原味的 《西厢记》 音乐呢？本书收录的三部明
末清初的弦索调《西厢记》曲谱——《北西厢订律》《校订北西
厢弦索谱》《太古传宗》告诉我们：有，当时江浙一带流行清唱
弦索调 《西厢记》，这些曲谱就是那时的“流行金曲集”。后来
清代的叶堂给 《西厢记》 谱昆曲，就参考了这些谱子。有了它
们，想把元杂剧这一优秀传统文化搬上舞台，就有了可靠的
依据。

书里还收录了民国时期所编《怡志楼曲谱》《自习昆曲津梁
初集》《昆曲汇粹》等北方昆弋曲谱序跋，这些昆弋腔来自清代
宫廷，扎根民间，演出于京津冀城乡一带。从中可知，当时河
北安国和天津的一些中学老师，把昆曲编进音乐教材，还成立
了曲社。这不就是“非遗进校园”的民国版吗？

更有趣的是那些“翻译”类曲谱。昆曲乐谱的传统形式是
工尺谱。而民国后学校里教的都是国外传入的五线谱和简谱，
识工尺谱的人越来越少。怎么办？《昆曲新导》《昆曲新谱》 这
些书，就把工尺谱准确地翻译成简谱，详细论述了传统工尺谱
的谱字、笛色、板眼如何与简谱的音符、调高、节拍对应。而

《梅兰芳歌曲谱》更厉害了，为了梅兰芳赴美演出，请音乐家刘
天华把工尺谱译成五线谱，还改良了工尺谱的记谱方式。这都
是老一辈音乐家为传承民族艺术采取的变通方法。到了今天，
以简谱和五线谱翻译工尺谱已成为继承冷门绝学的重要方法而
被戏曲界、音乐界广泛应用。

就这样，从明清时期填词歌唱的曲本，到民国的中学教材；
从江南的水磨腔，到北方的昆弋腔；从看不懂的工尺符号，到
大众普及的简谱——600多年的昆曲历史，装进了这本书里。翻
完后你会觉得，昆曲不是躺在博物馆里的标本，它一直在生长，
在变化，在努力让自己活下来。而这本书，就是它一路走来的
脚印。
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“出国留学并不是一时兴起，而是一次和亲戚
聊天后，我深入思考后作出的决定。”“当初决定
留学，并不是一个经过长期周密规划后的选择，
更像是在不确定中，为自己争取一段可以慢慢想
清楚问题的时间。”“家庭对我留学决定起了很大
作用。”……

出国留学，在今天的中国已经不是什么新鲜
事，说起留学的原因，每个人也都有自己的话说。

在这个充满机遇与挑战、变化不断的当下，
留学也正被重新定义。

最近一段时间，多家机构相继发布出国留学
相关报告——留学目的地有哪些变化？大家对专
业有何新的认识？留学后的求职选择如何？这些
报告给出了答案。

留学目的地更加多元

中国每年有多少人出国留学？
最新数据显示，2025 年，中国留学生的总人

数超过 90万。
如此庞大的留学生群体，青睐的主要目的地

有哪些？
英语系国家依然是中国学生的主要去向——

报告显示，2024/2025 学年有 26.59 万中国内地学
生赴美国留学；英国高等教育统计局的数据表明，
同期英国接收了 14.32 万中国内地学生；澳大利亚
2025 年 1—10 月的中国内地学生注册人数则达到
16.79 万。这些国家凭借相对成熟的教育体系和丰
富的学术资源，成为留学生选择的主要目的地。

此外，中国香港地区的留学热度也居高不下，
2024/2025 学年非本地学生人数达 9.2 万，其中相
当一部分来自中国内地。随着香港将非本地学生
自费学位录取上限从 40% 提升至 50%，这里成为众
多高考生的重要升学选项。

在传统目的地之外，记者注意到，以马来西
亚为代表的东南亚国家正在成为新兴留学目的地。

马来西亚高等教育部数据显示，2024 年有 5.62
万中国留学生在马求学，2025 年在读学生总量预
计突破 6万。

马来西亚为何吸引越来越多中国留学生申请？
启德教育相关负责人分析，其公立大学年学费需 3
万—7 万元人民币，私立大学约 4 万—11 万元，生
活成本较低；同时，当地不少院校采用英文授课，
还有多所英澳名校分校，部分项目与英、澳、新

高校实现学分互认，提供“2+2”“3+1”等联合培
养模式，升学路径灵活，为学生提供了新选择。

“2026 年乃至未来更长一段时期内，以马来西
亚为代表的东南亚地区，将成为主流留学目的地
的重要补充，吸引更多学生关注。”启德教育相关
负责人说。

择校择业更加注重“性价比”

这些年，中国留学生对专业的选择有哪些变
化？新东方发布的 《中国学生出国留学发展报告》
中这样写道：“专业选择的务实化与多元化并行，
成为 2026 年留学申请的显著特征。”

“我们掌握的数据显示，工科专业连续十年领
跑留学申请，2026 年占比达 22%，凭借其极强的就
业适配性与全球认可度，堪称留学申请的‘全球
通行证’。”新东方相关负责人说，经济学专业近
三年持续走高，占比升至 12%，反映出全球化竞争
背景下，学生对经济领域专业价值的认可。此外，
文学类 （8%）、医学类 （6%） 专业占比也稳步提
升，构成更为多元的申请格局。

专业热度的差异不仅体现在学科层面，也因
留学目的地而异。以硕士阶段为例，启德留学服
务数据显示：在美国，商业分析是第三大申请专
业；在法国，管理学位列第一，时尚与奢侈品管

理排第六；在韩国，传播学与媒体研究高居首位，
音乐与设计分别位列第二和第五；在德国，电子
电气工程排名第四，材料科学位居第七；在中国
香港，计算机专业位列第一，传播学与媒体研究
位列第二，金融位列第四。

新东方相关负责人介绍，受全球经济环境影
响，留学家庭的择校逻辑也更趋理性，更加注重

“性价比”。学费跃升为第二大择校因素，奖学金
政策成为重要考量维度。同时，学校排名、适配
专业与毕业后就业率依然关注度高，反映出留学
家庭在追求优质教育资源的同时，更注重成本控
制与就业回报，兼顾质量与成本兼顾。

回国求职者越来越多

“毕业后，我回到国内工作，日常要处理跨时
区的项目协作，和同事沟通时也常用到英文。每
次面对这些工作场景，我都会想起在悉尼新南威
尔士大学的留学经历。”澳大利亚悉尼新南威尔士
大学硕士海归王朔杨说，“从就读电信专业，到结
合行业趋势转投 IT 领域，再到毕业入职字节，留
学经历不仅帮我夯实了 IT 专业基础，更让我学会
了独立解决问题、快速适应新环境。”

留学之后，何去何从？不只是王朔杨，每个
留学生都要做出选择。

这些年，留学生的求职选择有了新变化。
教育部数据显示，2024 年留学回国人数达到

49.5 万人，比 2023 年增加了 7.94 万人，同比增长
19.1%，显示出人才回流加速的趋势。

根据智联招聘发布的 《2025 中国海归就业调
查报告》，2025 年应届留学生回国求职规模较上一
年增长了 12%，创下 8年来的新高。

领英的大数据分析也揭示，2025 年制造业、
工业、汽车业、通信及半导体等高科技行业面临
较大的人才缺口，而金融行业的人才需求则逐渐
减少。大多数中国企业倾向于在研发和技术部门
招聘海外留学生。高科技/互联网、政府/教育/非
营利机构以及生物/医药/大健康行业成为博士留学
生的首选目标行业前三名。

世界经济论坛发布的 《2025 年未来就业报告》
指出，复杂问题解决能力、批判性思维和创造力
等软技能的重要性已远超传统的技术知识。与此
同时，好奇心与终身学习、领导力与社会影响力、
服务导向与客户服务意识等能力在雇主中的使用
频率显著增加，成为未来五年最受重视的核心能
力。这些趋势为海归群体的职业规划与能力提升
提供了指引。

随着留学生队伍的壮大，出国留学还会出现
新的变化，但无论怎么变，选择适合自己的道路，
就能收获美好的时光，拥抱更加丰盈的人生。

出国留学有何新变
本报记者  刘发为

在海外语境中，文化传播的关键不在于“说
什么”，而在于“如何让人愿意靠近”。真正有效
的交流，往往不是从宏大的叙述开始，而是发生
在一个个具体而真实的瞬间。

非物质文化遗产承载着生活记忆与技艺传统，
具备可触可感、易于共情的特质，能够跨越文化
差异，使文化从“被介绍”走向“被体验”，让交

流从“相互观看”走向“彼此互动”。
非遗为“桥”的意义，正是在这样的实践中展

开——以在美留学青年为亲历者与传播者，以学联
组织为平台与纽带，推动非遗走进校园与社区，在
持续、具体而温和的互动中，促进中美青年增进理
解、深化友谊，让文化交流落在真实的人与人之间。

日前，苏州文化代表团走进美国，在中美青

年中开展苏绣文化展示。江苏省工艺美术大师、
苏绣艺术家周海云现场展示精品和技艺，引得美
国青年连连赞叹。

不少青年积极尝试，有人穿针引线，有人认
真记录工艺细节，也有人询问图案背后的寓意。
此时的刺绣，针线与布面本身即一种“可见的对
话”。那一刻，中华文化不再只是抽象的标签，而
以可触摸、可感知、可对话的方式进入他者的视
野，无形中搭起了中外文化交流的桥梁。

苏州高新区文化体育和旅游局相关负责人说：
“当青年在非遗代表性传承人的指导下尝试刺绣
时，文化不再是遥远的异国符号，而成为可以亲
手完成的一次学习、一次记忆。”

活动期间，北美中国学生艺术学者联合总会、
美国东部及中部地区中国学生学者联合会与苏州
高新区文化体育和旅游局局长周晓明等相关负责
人座谈。周晓明详细介绍了苏州在推动传统文化
创造性转化、创新性发展方面的实践，并表示将
以此次交流为契机，持续携手助力中美人文互鉴。

北美中国学生艺术学者联合总会理事长梁舒
涵说：“如果说非遗是能被看见的中国，那么青年
就是能把故事讲得更近的中国。”青年在跨文化生
活里把距离变短、把陌生变淡，也把一次次相遇
变成更长久的联系。

左图：苏州文化代表团展示苏绣作品。
北美中国学生艺术学者联合总会供图  

苏绣为媒，把中国故事讲得更近
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